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Transformations of Emotive Meaning
in Modern Greek Koine.

1. In this paper I intend to deal with transformations serving to
lexicalization or grammaticalization of affective elements as actualized
in a number of cases in Modern Greek Koine (MGK). There is in MGK
a series of derivation endings (suffixes), classes of compounds, special
uses of different styles and lexicological units etc., which serve as indica-
tors of an affective load (connotations, attitudes, etc.) and result in
certain stylistic effects. In the following I will examine a number of
cases out of them before arriving at some tentative conclusions.

2.0. Diminutives.

The nature of diminutives has been expressed with sufficient clearness
in the words of the late professor M. TRIANTAPHYLLIDES (1963, 146
and 148) : ,, The ancients left us definitions of diminutives but the con-
cept of diminutive is not so clear and uniform as to be included in the
few words that usually serve to define them. We could of course say in
general that, in contrast with augmentatives, by the use of diminutives
we ,, diminish "’ the primitive word, but in reality a great variety reveals
itself. The diminution of the meaning of the primitive word can be
more subjective or more objective, it can reside in the things themselves
or in our personal estimation and disposion, when we see or find them
charming and feel a sympathy for them or when on the contrary we
despise them ; and again in that case the use of diminutives can concern
the diminished word or the whole sentence... Because in order to form
a right opinion on diminutives it is necessary to remember that we
speak with a certain aim, i.e. to suggest, to beg, to flatter, to impose,
to impart and to be imparted. Our weapon is our language with all small
nuances it makes us a present of. We usually do not use diminutives in
the dry formulation of scientific thoughts, in an official and dignified
speech, in a matter-of-fact service understanding, but in our most per-
sonal and direct relations from man to man and from soul to soul, in the
hearty and pre-eminently affective language that expresses not our
ideas but our self with its inseparable emotional world ; and then it
happens that in the same breath with diminutive words and meanings we
express ourselves. "’
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This points to the well known opposition between cognitive and emo-
tive meaning and could enable us to form temporarily the following
model for a transformation of the sentence [to mikrd spiti pulipike/
‘ the little house has been sold ’ taken as an example :

PS rules
S — NP+ VP (EM) EM = emotive meaning
VP -V
NP -T(A)+ N
A — Adj. (Adjt. and Jor EM)
V  — /pulibike/ ‘ has been sold’
T — [to/ the’
N — /spiti/ ‘ house’
Adj. — /mikr6/ ‘little’ + EM
EM — suprasegmental features, intonation

TS rules
SD — Adj. + EM — N
SC - X, — X, > # X, + {-aki} #

P rules

#s+p+it+t+i+t {4k} > Hs+p+i+t+4
+k+i3

Through this transform (ignoring matrices of distinctive features)
we obtain the new sentence /to spitdki pulipike /.

2.1. Diminutives in /-dki/ (or /-ardki/), an example of which we saw
in 2.0, form one of the largest classes of diminutives and are very frequent
in MGK. In contrast with nouns formed by the same suffix or having
the same termination but lacking the function of diminutives, they
do not form a genitive case (whose formation reveals sometimes a for-
eigner in his otherwise perfect Greek). We find e.g. /avldki/ °ditch’,
[yerdki/ ‘ falcon’, /dzdki/ ‘ hearth’, |kapaki/ ‘lid’, /ridki/ ‘ brook’,
[sakdki [ ¢ coat’ etc., all forming a genitive in /-id [ vs. [yatdki/ ‘ kitten’,
[spitdki/ °little house’ etc. (cf. for further examples KOURMOULES,
1967) without genitive. Some nouns belonging to the former group
seem to form with difficulty their genitive, considered unnatural (perhaps
owing to their rare use in this case) but not impossible by the speakers,
e.g. [badzdki/ ‘leg of trousers’, [kordki/ ‘raven’ and some others.

How are we to explain this absence of a genitive case for diminutives
in [-d4ki/ ? They cannot be considered indeclinables, although linguists
have noted forms like /tu peddki/ ‘ of the child > (which could be the
g. sg. of a noun in /-dkis/ m., cf. TRIANTAPHYLLIDES, 1963, 151-2), for
there is always a plural form, e.g. [ta peddkia/ ‘the children’. The
cause of this phenomenon has been sought in the irregularity of accentua-
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tion (cf. TRIANTAPHYLLIDES, 1963, 152, and 150 : ‘ the morphological
element /-akiii/ conceals something incompatible with the declen-
sion system of our language ’). In relation to 2.0 we can better say that
diminutive endings lose their function when not supported by an immov-
able accent (cf. diminutive formations in: m. /-dkis/, /-dkos/, /[-ilis/,
[-ardkos/, [-dzikos/, [-dkas/, [-Okas/; f. [-itsa/, [-ika/, [-opila/,
[-Gda/, [-Gla/ etc.), because otherwise they could be confused with
nouns in /-dki/ of the first group. Diminutives in /-dki/ do not conform
to the paradigmatic system of other nouns in /-dki/, because they corre-
spond to Adj. + EM + N in deep structure. In order to form the genitive
of such diminutives MGK seeks a solution in periphrasis, in synonyms,
in transformations by transferring of diminutive endings etc. (cf. TRIAN-
TAPHYLLIDES, 1963, 151I), e.g. instead of * /pedakil / we can say /mikri
kali pedid /, /mikniliku pedit /, etc. or instead of * /ta aftid tu pedakiu /
we find /ta aftdkia tu pedid/ ‘the child’s little ears’. This could be
considered as one of the causes contributing to the formation of diminu-
tive adjectives in /-utsikos /, /-ulis, -ula, -uliko /, /-ulés /, etc.

2.2. Other neuter diminutive endings present the same difficulties in
the formation of a genitive, namely

2.21. [-éli/ (or [-aréli/). Cf. e.g. [ambéli/ ‘ vineyard’, /bizéli/ ‘a
pea’, [karvéli/ ‘a loaf’, |kuréli/ ‘rag’, /méli/ ‘honey’, [varéli/
‘cask’, etc. forming a g.sg. in /-elii / vs. /kokinéli / “ red wine ’, /moru-
0éli/ “a tiny baby’, /pedaréli/ ‘a mite of a child’, etc., diminutive
formations from /kékino/ “red’, /mord/ ‘ baby’, [pedi/ ‘ child’, etc.
(doubtful : /tsiftetéli/ © belly-dance ’, etc.).

2.22. [-G0i/ (or [-arudi/). Cf. e.g. /[lulidi/ ‘flower’, /mamudi/
‘ small insect, grub ’, /trayudi/ song’, [xnudi/ ‘ down’, etc. forming a
g.sg.in /-udit / vs. /ksepetaridi/  bird beginning to fly ’ from /ksepeté |/
‘to fly off ’, /mapitidi/ ‘ little schoolboy * from /mabitis/ ‘ schoolboy °,
2401/ ‘living thing, creature’, etc. without a genitive (doubtful:
/angelidi/ ‘ little angel’, /musddi/ ‘ little muzzle ’, etc.).

2.23. [-4li/. Cf. e.g. [karuli/ ‘reel’, /marili/ ‘lettuce’, /meduli/
‘ marrow ’, /pezili/ ‘ bench of stone’, [sakuli/ ‘sack’, /xerili/ ‘ hand-
le’, etc. forming a g.sg. in /-uliii/ vs. /kondili/ ‘ little short one > from
/kondé | “ short ’, /kriftili / “ hide and seek * from /krift6/ “id. ; hidden’,
/nostimiili/  rather pretty > from /ndstimo/ © pretty ; savory’, [omor-
fuli/ ‘ rather beautiful > from /6morfo/ * beautiful ’, etc. lacking a geni-
tive formation (doubtful : /tdli/ * tulle’, etc.).

2.3. The same lack of a genitive case is found in a number of com-
pounds or derivatives of compounds ending in /-dki/, [-eli/, [-1di/,
/-dli/, e.g. [ayriémeli/ © wild honey ’, /apofayudi/ * a leaving of a meal’,
/kondovraki/ ‘ a kind of breeches ’, /mavropuli/ * starling ’, etc. (cf. 5.).

3. In opposition to the above-mentioned diminutives, augmentatives
in MGK form a genitive case, because there is no need to displace accent
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and by so doing confuse them with other classes of words as in 2.1, 2.2.
This is a possible explanation to the absence of augmentative adiectives
derived from adjectives (contrasting with the situation of diminutive
adjectives, cf. 2.1). Compound adjectives of course could be used but
they would correspond to a different deep structure.

Augmentative endings are (cf. TRIANTAPHYLLIDES, 1941, § 275-9):
|-a/, [-os/, [-ara/, [-aros/, [-aklas/, [-ikla/, [-(ar)éna/, [-ura/, etc.
Ex.: [varéla/ ‘ barrel > from /varéli/ ‘ cask’, /mitos/ ‘ big nose’ from
/miti/ ‘nose’, /[fondra/ ‘loud voice’ from [foni/ ‘ voice’, [ydtaros/
‘big cat’ from [ydta/ ‘cat’, /dndraklas/ ‘tall and corpulent man’
from [4ndras/ “man’, [poOarikla/ ‘ big foot’ (cf. 5.32), /spitaréna/
‘ big house ’, /midenikira / “ big zero ’ (ironically as a school mark), etc.

Intensives are formed by the following endings: /-dkas/, /-alds/,
[-ards/, [-&s, -as/, [-uliakas/, e.g. /mepistakas/ ‘ drunkard, tippler’,
/kremandalds | © tall, hulking fellow ’, [ipnards/ ‘ sleepyhead’, [ylosds/
‘ prattler >, /kefdlas/ ‘ bigheaded’, /kutiliakas/ completely foolish
person ’, etc.

Other formations in /-dkias/, /-ds/, [-as/ etc., e.g. [yialdkias/ ‘ person
bearing eye-glasses * (ironical) from /yialid | ‘ eye-glasses ’, /kortdkias/
‘ male flirt, spoon * from /kérte/ “ flirt °, /eksipndkias/ ‘ a sapient * from
/éksipnos | ‘ intelligent *, /tixerdkias/  a lucky dog, lucky-beggar * from
[tixerds | “ lucky ’, [yinekds / © worshipper of women, rake ’ from /yinéka /
‘woman ’, [saxlamdras/ °twaddler, silly person’ from /saxlamadra/
‘nonsense ’, [fiyGras/ ‘ostentacious, dashing person’ from [fiyira/
¢ figure ’, etc.

All augmentatives have a function similar to that of diminutives,
i.e. the expression of emotive meaning.

4.0. We find the same lack of a genitive formation in another (more
or less coherent) group of derivative nouns, which comprises several
subclasses showing the same functions (expression of affective connota-
tions, emotional implications etc.). Cf. for instance the sentence [0é pa
ksexdso to tréksimo pu kdname/ ‘I won’t forget how we ran’, where
any special emotional attitude can be expressed by suprasegmental
features (intonation or accentuation, e.g. emphatic accentuation of the
syllables /0é/ and [tré-/ in our example), with the sentence [0é pa
ksexdso to treksidi pu kdname/, where the same emotional elements
are expressed by the noun in /-idi/ in a transformation of the first
sentence. Supplementary suprasegmental features can be added to the
transform sentence if more emphasis is desirable. Examples of such
subclasses are given below :

4.1. Neuter frequentatives in /-idi/ (cf. TRIANTAPHYLLIDES, IQ4I,
§ 364-5, and HATZIDAKIS, 1934, 418-9). Cf. e.g. [Oaxtili®i/ ‘ ring ’, /ksi®i/
‘ vinegar ’, [peynidi/ ‘ play ; toy’, /psalidi/  scissors’, [sanidi/ ¢ board,
plank ’, /stolidi/ ¢ ornament’, [taksidi/ ° travel, trip’, etc., forming a
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g.sg. in [-i0id | vs. a series of derivatives from nouns or verbs denoting
“excess of ’, e.g. [tufekidi/ ‘ excess of rifle shots > from /tuféki/ ‘ rifle ’,
[Klotsidi | © excessive kicking * from /klotsid/ “a kick > or /klots6/ * to
kick ’, /muski®i/ “ wet to the skin’ from /muskévo/ ‘to soak’, /trek-
si0i/ * breathless running *, /vrisidi/ © torrents of insults ’ etc., all lacking
a genitive. Compounds or derivatives of compounds in /-idi/ have no
genitive, e.g. [andiklidi/ ° pass-key’, /apolusidi/ °dirty water left
after bath’ (cf. 5.).

4.2. Neuter collectives in /-16(y)i/, /[-bémi/, [-ldsi/, [-mdni/ etc.
(cf. HATZIDAKIS, 1915, 305-6, and TRIANTAPHYLLIDES, 1041, § 289-90).
Cf. e.g. [aybyi/ °fare, porterage’, /kombol6i/ ‘rosary’, /miroléi/
‘ dirge, funeral song’, /roléi/ ‘clock, watch’, etc. forming a g.sg. in
[-yid/ vs. [kuvendol6i/ ‘ chat, tattle’, /pedoldi/ ‘ swarm of children’,
/singenoldi | ‘ relatives, kinsfolk ’, /skiloldi/ © pack of hounds ; rabble ’,
etc. without genitive.

4.3. Other neuter endings :

4.31. [-40i/. Cf. e.g. [kopadi/ ‘flock, herd’, /ladi/ ‘oil’, /livddi/
‘meadow’, [piyddi/ “well’, [simddi/ ‘sign; aim’, /skotddi/ ‘ dark-
ness’, /x4di/ * caress’, etc., all forming a g.sg. in /-adid/ vs. /kitrinddi/
¢ yellow color ; yolk ’, /kserddi/ ¢ dry branch ; pl. sticks, hands or legs ’,
/mavradi/ ‘black spot’, /proimddi/ ‘early fruit or vegetable’, etc.
from /kitrino/ ‘yellow’, [kser6/ “dry’, /mdvro/ ‘black’, /préimo/
¢ early, premature ’, etc. lacking a genitive formation (doubtful : /rim4di /
 something deserted ’, etc.). Compounds in /-40i/ form no genitive
(cf. 5.), e.g. /xamoklddi/ ‘ shrub’, etc.

4.32. [-Gri/. Cf. e.g. [angiri/ °cucumber’, /yaiBuri/ ‘donkey’,
[kuldri/ “a bun’, /tsekiri/ ‘axe’, etc., forming a genitive in /-uriu/
vs. [ytri/ ‘good luck’, /melamiri/ °black-tail’, /mnimiri/ ‘grave,
tomb’ (poet.), etc., lacking a genitive case (doubtful : /kiviri/ “tomb’
(poet.), etc.). Compounds form no genitive (cf. 5.), e.g. [anemostiri/
‘ roaring wild wind ’, etc.

4.33. [dmi/. Cf. e.g. [ayrimi/ ‘ wild beast’ forming a genitive in
[-imid/ vs. [klepsimi/ ‘stolen object’, /psofimi/ ‘carcass, carrion’,
etc. without a genitive.

4.34. [-tiri/. Cf. e.g. /monastiri/ ‘monastery’, /potiri/ °glass’,
etc., forming a genitive in /-tirid/ vs. [kimitiri/ ‘ cemetery’ (poet.),
[ladotiri/  oil can’, [zvistiri/ ‘eraser (personal)’ from /zvistira/ ‘id.
(neutral term)’, etc., lacking a genitive case (but cf. /kimitiriu/ g.sg.
of /kimitirio/, a learned word). '

4.4. Derivative neuters in /-f/. Cf. e.g. [kladi/ ‘ branch’, /kormi/
‘body’, [ravOi/ ‘stick, cane’, [saki/ ‘sack’, [skili/ ‘dog’, etc., all
forming a g.sg. in /-ii/ vs. [kukli/ ‘little doll* from /kikla/, /papi/
‘duckling * from [pépia/, /pioti/ ‘wine drinking’ from /piot6/ ‘a
drink ’, /porti/ ‘ small door’ from /pérta/, [strati/ “small road’ from
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/strdta /, [proni/  chair, stool > from /prénos/ ‘ throne’, etc., without a
genitive formation (doubtful : /psapi/ ‘ mat’, etc.). There is frequently a
difference in material details between derivative neuters in /-i/ (used
often in maxims, proverbs, etc. Cf. also diminutives, e.g. /ipe to psomi
psomdki/  he fell on evil days’ and the primitive words : e.g. [ydtos/
‘tomcat’, [ydta/ ‘cat’ vs. [yati/ ‘a known cat, of our home, district,
immediate surroundings, homely’ (which by the way exceptionally
forms a genitive), /porti/ ‘ the door you know’, /kukli mu/ ‘ my dear
child!’, /yinome papi/ ‘ to get wet through’, etc.

4.5. Paroxytone neuters in /-i/. Cf. e.g. [kéfi/ ‘ fun, good spirits’,
/méti| “eye’, /p6di/ ‘ foot, leg’, [tsdi/ ‘tea’, etc., forming a g.sg. in
/-4 or -yii/ vs. /ati/ “horse’ (poet.), /0ili/ ‘ evening’ (poet.), /niki/
‘rent ’ (cf. /enikio/ ‘id.’, a learned word), /séi/ ‘race ; sort’ (popul.),
/topi] “ball’, [téri/ ‘ one of a couple, of a pair, e.g. husband or wife ’,
/xali| ©state ; misery ’, etc., without a genitive formation (doubtful :
/x4ni [ ‘ khan, inn ’, etc.). Compounds lack a genitive case, e.g. /prosfdi/
¢ anything eaten with bread ’ (cf. 5.). Nouns of the latter group are more
affective as a general rule, although other explanations for the absence
of genitive formations could be found in individual cases (analogy,
phonetically impossible formations, rare words, words not susceptible
to be used in genitive, fixed members of phraseological units, etc.).

4.6. Proper names. They form sometimes derivatives with penultimate
accentuation and affectionate overtones (which later in life fade away
as the word becomes the usual name of a particular person), e.g. /Apdsto-
los/ vs. [Apost6lis/, [dimitrios/ vs. /Mitsos/ or /Mimis/, etc.

5.0. Compounds.

A number of neuter compounds in /-i/ with penultimate accentuation
do not form a genitive case and are used to express affective values in
contrast with parallel formations of neuter compounds in /-o/ (or m.
in /-os/) showing antepenultimate accentuation but lacking those
values. Cf. for instance the following pairs of compoundsin /-i/and [-0/:
Jerimonisi / ¢ forlorn island * vs. [eriméniso [ “ island without inhabitants’,
[lasponéri/  dirty, muddy water> vs. /laspénero/ ‘ water abounding
in mud ’, /kserovini/ ‘ arid, barren, dried up mountain * vs. /kserévuno /
¢ bare mountain ’, /kserokdmbi/ “ dried up, desiccated plain ’ vs. [kseré-
kambos/ ‘dry plain’, /voskotépi/ ‘ pasturing-ground ’ (a cattle-breed-
er’s term) vs. [voskdtopos/ ‘id.’ (geographical term), etc. Cf. also the
following pairs of compounds with different first or second members:
/kserolipi / ‘ stone wall built without mortar > vs. [ongdlibos/ ‘ block
of stone’ or [amdlipos/ ‘sand-stone’, /komboskini/ ‘knotted cord ;
chaplet > vs. [karavéskino/ ‘ cable’, /monaxopédi/ ‘ an only child > vs.
[xoriatépedo | ° village boy’, [sixoroxdrti/ °absolvatory brief’ and
/stefanoxarti/ ‘ marriage document’ (popul.) vs. [laddxarto/ °oiled
paper* and [tsiyar6xarto/ °cigarette-paper’, [stenodrémi/ °narrow
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street > vs. /mondédromos | ‘ one-way street ’, etc. (cf. for more examples
HATZzIDAKIS, 1907, 170-I, 179-86, and KOURMOULES, 1967).

5.I. Compounds like those in 5.0 (both parallel forms are not always
found) can be divided according to the accentuation of the free form of
their last member into the following categories (a division restricted to
neuters in /-i/ is found in HATZIDAKIS, 1907, 179) :

5.11. —: doubtful, e.g. /fés/ n. “light*> — /fésia/ pl.  lights > (dial.).

5.12. ——: e.g. [ker6s/ m. ‘weather’ — [ayriokéri/ °violent
weather > (but cf. /kalokéri/ ‘ summer’ forming a g.sg.) vs. /mesoka-
16kero / * midsummer ’ ; /vroxi/f. ‘ rain > — [anemovrdxi/ © bad weather
with wind and rain’ vs. [anemévroxo/ ‘wind and rain’, /Qulid/ f.
‘work > — [meroduli/ ‘one day’s wages’; /vuné/ n. ° mountain ’
— [xomatovuni/ ‘arid and barren mountain’ vs. /xomatévuno
‘mountain of bare earth’, /pedi/ n. ‘child, son’ — /aderfopédi/ ‘ broth-
er’s son, cousin ’ vs. /arxondépedo/ ‘ young man of noble origin ’, etc.

5.13. — —: e.g. [tixos/ m. “wall > — /mesotixi/ ‘ partition ’ (spoken
of poorly built houses) vs. /mes6tixo/ or /mesoétixos/ ‘id.’; /nixta/
f. “night> — /meronixti/ ‘ uninterrupted experience of 24 hours’ vs.
/merénixto/ 24 hours’; /0éndro/ n. “tree’ — /merodéndri/ ‘graf-
ted tree > vs. [ayriédendro/ ¢ wild plant ’, /fridi/ n.  brow > — /yaitano-
fridi / * brow thin and regular like a ribbon * vs. /matéfrido / © eye-brow °,
etc.

5.14. — — = e.g. [aderfés/ m. * brother > — /stavradérfi/ ‘ adopted
brother * vs.~/andrdderfos/ ¢ husband’s brother’, /potamés/ m. °big
river ’ (cf. /potdmi/ n. ‘river ’) — /[parap6tamos/ ‘ tributary ’; /litur-
vid [ f.  church service’ — /sarandalituryo/ ‘ mass after 40 days from
death’; /mayazi/ n. ‘shop’ — /ftoxomdyazo/ ‘ poor shop’, /arxon-
dikd / n. “ mansion > — [arxondiki/ ‘ a church rank ; nobility ’, /riziké/
n. ‘ fate, destiny > — |[kaloriziko / “ lucky, auspicious ’, etc.

5.15. — -——: e.g. /ximénas / m. ‘ winter ’ — /mesoximono | ‘ middle
of the winter’, /niptiras/ m. ‘wash-stand’ — /niptiri/ ° portable,
movable wash-stand *; /yinéka/ f. * woman’ — /asximoyineko/ ‘ ugly
woman *; /trayudi/ n. ‘song > — /pezotrdyudo | ¢ prose poem ’, /fortio |
n. ‘burden’ — /yaiBuroférti/ ‘ burden carried by a donkey ’, etc.

5.16. —— — —: e.g. /éngonos/ m.  grandson’ — /Oisengéni/  great
grandson ’ (emphasis) vs. [Oiséngono/ ‘id.’; /pélasa/ f. “sea’ —
/akropaldsi/ ‘ end of sea by the coast’ (poet.) vs. [akropdlaso/ ‘id.’,
etc.

5.2. Remarks.

5.2I. Words accented on the penultimate syllabe do not form as a
general rule derivative neuters in /-i/. It seems that in regard to neuters
displacement of accent is necessary to this derivation. This explains some
irregularities in Modern Greek composition, e.g. [filo-kdrdia [ pl. = /fila
tis kardids / * cockles of the heart * for * /kardio-fili/ is impossible.
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5.22. Neuters in /[-i/ of the above-mentioned categories (5.1) cannot
form the genitive case, because the necessary displacement of the accent
to the last syllable of the word would assimilate them to nouns whose
structure shows similar endings but which do not express affective ele-
ments (cf. 2., 4.).

5.23. How is this double formation found in compounds (paroxytone
neuters in /-i/ being parallel to proparoxytone neuters in /-0/) to be
explained ? HATZIDAKIS (1907, 171-5) tried to find a solution from a
neogrammarian’s point of view without consideration of their function.
He examines the course of these parallel formations in the history of
the Greek language and stresses the following points :

1) Displacement of accent towards the first member of a compound
is a necessity for the linguistic sense of the speakers.

2) Some compounds in /-i/ have a regular accentuation as ancient
diminutives of compounds, e.g. /andiklidi/ ‘ pass-key ’.

3) Many ancient simple words displaced by their diminutives were
preserved in composition. Speakers gradually acquired the feeling that
at the side of a neuter noun in /-i/ they can find a compound in /-0/,
e.g. [fengdri/ ‘moon’ vs. /misoféngaro/  half-moon ’.

4) Another source of such compounds in /-0 / were ancient compound
adjectives in [-on/ which developed in nouns in /-o/, while the ending
of the simple word was different, e.g. [yadla/ “milk ’ vs. [rizéyalo/
‘rice cooked with milk > and many others.

5) In this way two systems fought against each other (ancient com-
pounds in /-i/ and new creations in /-0/) and this is why no rule for
their formation can be given. This is shown by the remnants of ancient
formations in /-i/ besides more recent in /-o/ (“ such a variety cannot be
explained otherwise than by a gradual extension of analogical forma-
tions’), by certain types of compounds in [-o/ (with /palio-/ ‘old’,
[vromo-/ ‘stinking’, etc. as first members) vs. compounds in /-i/
(especially place names), by the absence in Ancient Greek of neuter
nouns in /-i/ with antepenultimate accentuation in contrast with com-
pounds in /-0/, etc.

6) The first member (from an original neuter in /-i/) of compounds
ending in /o/, it was thought that the same word as a second member
should also end in Jo/, e. g /pedo-mézoma | ‘ recruiting of Greek boys
for the Janissaries’ corps ’ helped the formation of /amé-peéo [ © wild,
naughty child ’ (cf. 5.12).

7) In the case of compounds of many syllables ending in /-dkion/,
[-4rion /, [-idion/, etc., composition was in danger to be confused with
juxtaposition, if the accent rested in the same syllable, e.g. [ayrio-
peristéri/ ‘ wild pigeon’. This led to the formation of proparoxytone
compounds in /-0/, e.g./ ayrio-peristero/ ‘id. .
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We have seen that parallel formations of neuters in /-i/ and /-o/
have usually different functions (opposition of transformations expressing
affective elements to transformations building ordinary terms). Why
did functions divide in this way ? We may answer this question by
contending that compound neuter nouns in /-i/ preserve a function of
Ancient Greek diminutives in /-ion/, which later lost their emotive
meanings when they replaced primitive nouns. This is why they belong
to the purely demotic layer of the vocabulary of MGK. We may illustrate
this answer by the following transformations :

/zumi psarién / ‘ broth of fish® = /psaré-zumo/ ° ﬁsh-broth i

[dnosto zumi psarién/ ‘unsavory broth of fish’ = /psaro-zimi/
’a miserable fish-broth ’ (cf. 2.0).

5.3. Other cases with compounds.

5.31. Compounds vs. simple words (diminutives). Cf. e.g. /mavyazi/
‘shop’ — /mayazédki/ ‘little shop’ vs. /mikromdyazo/ ‘ small shop’,
where /mayazdki/ functions like /psarozimi/ in 5.23.

5.32. Series of derivatives words and compounds. Ex. : /nixi/ ‘ nail’
— [aeténixo/ ° eagle’s claw ’ vs. [aetonixi/ ‘id.’ — /aetonixis/ ‘sly
and rapacious person ’, >, [podi/ * foot, leg > — [podari/ ‘id.’ (depreciat-
ingly), /podéara/ ‘big foot’, /pédaros/ ‘ huge foot’, /xondropédaro /
‘ big, fat foot ’, /xondropoba.ra/, etc.

5.33. Unstable (loose) compounds (cf. TRIANTAPHYLLIDES, IQ4I,
§ 406). They form a step towards compounds in /-o/ with regard to
function. Cf. for instance /paliosktipa/ ‘a wretched, old broom’ vs.
/tavanéskupa [ and [tavandéskupo/  broom for cleaning the ceiling’,
etc. (cf. 5.34).

5.34. Idiolect formations. Some transient, individual formations are
found in performance, which do not enter the current vocabulary but
have a marginal réle in everyday communication. Ex. : besides /palio-
skiipa / (cf. 5.33) we can find /palioskipi /.

5.4. The repartition of functions we saw in 5.23 between neuter
compounds in /-i/ and [-o/ is valid for the greater number of cases.
However there are exceptions :

5.41. Neuter compounds in /-o/ with [palio-/ “old’, [vromo-/
‘ stinking >, [xondro-/ ‘stout; rude’, [kako-/ ‘bad, ill’, /sapio-/
‘rotten’, [trelo-/ ‘crazy’, etc. as first member may express emotive
meanings or replace lacking compounds in /-i/, e.g. [tomdri/ ®skin
hide > — /paliotémaro | * rascal, scamp ’ vs. [arkudotémaro | * bearskin ’,
etc. '

5.42. Neuter compounds in /-0/ may express emotive meanings,
if formations in /-i/ are impossible.

5.43. Neuter compounds in /-i/ may express ordinary terms, e.g.
[kefalotiri/ ‘a kind of cheese’, /psomotiri/  bread and cheese > (with
possible emotional overtones), etc.
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5.44. Neuter compounds in /-i/ and /-o/ may acquire functions
according to word field dynamics. Realization of possibilities forms
different levels of compounds. For instance /trelopédi/ has more force
than /trelépedo/ ‘a crazy child’. There is a climax in intensity with
neuters in /-i/ showing usually a higher degree of it (cf. KArRATzZAS,
1954, 37, for a difference in energy between different diminutive suffixes
in a dialect).

6. Feminine derivative nouns in /-id /.

Derivatives in /-14/ serve to express emotive meanings as neuter
compounds in /-i/ from which they sometimes derive (e.g. /kserofdi/
‘ eating dry or poor food > — [kserofayid/ ‘ light lunch’) but they also
can derive from neuter compounds in /-o/ forming demotic terms (e.g.
faxno6-fengo/ “a feeble light* — /axnofengid/ “ dim light ’). Consider
the following cases: /variximono/ ‘severe winter >’ — /variximonid /
‘severe winter weather’, /drnisi/ ‘denial, negation’ — /arnisid/
‘ oblivion * (cf. in Greek folklore /ner¢ tis arnisids/ * waters of forget-
fulness ’), /liyopimia / * fainting, swooning * (a learned word) vs. /liyopi-
mid | * dizziness ’ (demotic word), /képsi/ ‘ cutting ; edge’ vs. /kopsid/
‘scar from a cut’ vs. [képsimo/ ‘ cutting ; colic ’, /vrisid/ ‘ insult, bad
names ’ vs. [vrisimo/ ‘railing’ vs. /vrisidi/ (see 4), /ikosi/ ‘ twenty’
— [ikosari/ 20 drachmas (coin) > — /ikosarid / “ a score ’ (popul.), etc.

By the evidence of such examples we can see that in MGK the general
functions of ordinary vocabulary item, specific term, and emotive mean-
ing are assigned (sometimes in a gradation scale) to elements of a word
field (cf. for instance the group of /vrisid/ to the group of /képsi/).
There are some ambiguous cases of derivatives in /-i4 / when both neuter
compounds (in /-i/ and /-0/) exist. In this case its function must be
surmised by the context of situation or by suprasegmental features,
etc., e.g. [anemovroxid [ may correspond to /anemévroxo/ or to /anemo-
vIoxi/ (see 5.I2).

7. Phraseological units, idioms, substantard forms and expressions
(colloquialisms, family language, slang, etc.), etc., serve particularly
to express emotive meanings. Cf. e.g. /to ner6 ine poli krio/ ‘ the water
is very cold * vs. = /to ner6 ine krio bizi/ ‘ the water is ice-cold ’, and
the phrase /tu poli kriu nerd /  of the very cold water > vs. the impossibi-
lity of * /tu krfu bizi neri/ (cf. the lack of genitive in 2.).

The variety and continuous enrichment or replacement of outworn
slang expressions having the same functions with the categories examined
in the previous paragraphs is inexhaustible. I give here only one example
showing a gradation of results: /pdre to p6di su apo tin karékla | ‘ take
your leg off the chair > = /pare to poddri su ap’ tin karékla / * take your
(unmanageable, insupportable, etc.) leg... ’, or [trdva tin arida su ap’ tin
karékla | * draw back your leg..., you lazy-bones’, or /[trdva to stravd
su ap’ tin karékla/ * draw back your wry leg... ’ (anger), etc.
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8. Special registers.

Speakers of MGK express sometimes emotive meanings, affective
attitudes, etc. through the conscious use of other written or oral forms
of Greek (katharevousa in its different types and aspects, dialects, foreign
words, etc.) or of their characteristics. By means of this they can com-
municate in a great number of ways their irony, contempt, cold anger,
jocular disposition, etc. I deal with these phenomena more extensively
in another paper to appear shortly. Here I give only some examples :
/itan lalistatos/ “he was very loquacious (although being guilty he
should have been silent) >, where we find an Ancient Greek superlative
used in katharevousa only ; [piitis me ébnepsi/ ‘ an inspired poet (ironi-
cally) ’, where a term reminding the language of Psychares’ school is
used instead of the usual learned word /émbnefsi/ ‘ inspiration’, etc.

9. Conclusions.

Transformations considered as individual symbol-creative or rule-
creative activity (by re-evaluation through new analysis, composition,
etc.) may be thought as the implement for the structuralization (ten-
dency to self-regulating wholes) of a preceding chaotic stage of idiolect
expression in language. Emotional and affective attitudes tend to build
up highly individual, idiomatic, or irregular lexical or phraseological
units or expressions, different styles, social dialects, etc., which are
used without adaptation to the systematic part of language, i.e. to the
grammatical system used for the expression of common relations and
sentences.

Emotive meanings expressed by suprasegmental features, by use
of different registers (styles, etc.), and by special transformations (as
well as by other non-linguistic features, e.g. gestures, etc.) serve to
increase the information load in linguistic communication. They can
be absent from a certain kind of communication (simple, impersonal
information, scientific jargon, etc.) or lose their special functions and be
changed to elements of it during the evolution of a language (cf. e.g.
the case of Ancient Greek diminutives in /-ion/, which replaced the
primitive words from which they derive and are used in Modern Greek
without their former function; the intonation of a language, etc.).

We could conceive the development of a language along a way of
systematization of affective expressivity (which predominated initially)
in pace with the growth of higher mental powers resulting from a dynamic
interrelation of man and the universe, and a better control of the latter
by the former. This is one of the main sources of constant evolution
in language. Starting by the creation which goes on constantly, but
often imperceptibly, in individual speech acts, such transformaticns are
frequently socially accepted and finally integrated to the system of the
language by grammaticalization or lexicalization. We could represent
this as follows :
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idiolect expressions of emotive meaning (° parole’, performance,
permanent source of linguistic creation) — lexicalization or gram-
maticalization of emotive meaning (structuralization) —> neuter
vocabulary, etc. (‘langue’, deep structure, loss of emotive over-
tones, scientific or impersonal language, etc.) — emotive meaning
(use of different styles for special results, etc., cf. 8.).
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